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AlTI News
AUSIT Chairman Ms. Sarina PHAN Lectures

at ALTl

Upon the invitation of AITI, AUSIT Chairman Ms. Sarina
PHAN came to AITI on 4™ October, 2008 to give a
seminar entitted ‘A Career in Translating and
Interpreting-Getting Started’.

Ms. PHAN started with a brief yet systematic review of the
current situation and the prospect of the industry of
translating and interpreting both in Australia and
worldwide. She also made detailed analyses of
employment issue, which is the greatest concern of the
students. In the lecture, Ms. PHAN
made valuable and pertinent
suggestions as to how to kick start a
career in this field and how to stand out
amidst intense competition.

Ms. PHAN noted that everyone must
strive to develop his own advantage in

|
- -
‘ order to secure a decent salary. For
' instance, at the English-Chinese

translation market, there is considerable demand for
those proficient in dialects. The ability to provide such
services will obviously be a bonus and competitive
advantage for seeking employment. Ms. PHAN also
highlighted the importance of being able to
manipulate the commonly used software in the
translating and interpreting industry.

Prior to concluding the seminar, Ms. PHAN answered
many questions from students. The students showed
great interest in the seminar and responded warmly.

Quotations from Sarina PHAN

The key to stand out 1s to create
your own translation style!

Sarina PHAN:

Chairman of AUSIT, Australia’s noted
English-Viethamese translator, with over 10 years

experience in translation and interpretation, trainer and

consultant in translator and interpreter training.
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NAATI News

‘A Call To Action in Your Language’ Forum

2008 has been proclaimed International Year of
language by the United Nations. In recognition of this,
NAATI Regional Advisory Committee of Victoria hosted
a forum on 8™ October, 2008, entitled ‘A Call To Action
In Your Language’. The forum aims to:

» Raise the awareness of access to emergency
services for people from culturally and
linguistically diverse communities;

» Encourage agencies to develop emergency
action plans and consider the challenges of
language diversity in emergencies; and

» Suggest improvements to current language
services in emergency services and possible
options for pooling and sharing resources.

The forum made valuable suggestions regarding
the perfection of services by translation agencies
in the future, the improvement in quality, as well
as equipping translating professionals with
emergency service knowledge. AITI principal
Victor LI has been invited to attend the forum.

Student Star

Bo LI

Bo LI : AITI 2007 Two-Year Program of
Translating and Interpreting Studies student. At
the end of 2007, she has successfully acquired the
Advanced Diploma of Translation and NAATI Level
3 Certificate. Currently, she is undertaking the
Advanced Diploma of Interpreting courses.

| quit from my undergraduate degree course in
a key university in China to undertake the
translation courses at AITI. This is because |
believe that | will have more room for
development in the overseas environment.
Also, the demand for translators and
interpreters in Australia made me realise the
potentially bright prospect in this industry. Over
the year of study at AlITI, | have realised | made
the right decision. AITI is a good institution,
where the teachers have extensive teaching
and industry experience. | benefited a lot. The
students help each other. Apart from learning
translation knowledge in this friendly
environment, | also made many good friends
sharing the same interests and aspirations. |
am happy | can be part of AITI. With the help of
the teachers plus my own efforts, | have got my
Advanced Diploma in Translating. Now | am
doing the Advanced Diploma of Interpreting.’

----Bo LI
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